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ZAPISNIK

s 2. okruglog stola za školske knjižnice, s temom EU fondovi i školske knjižnice, održanog u Gimnaziji Bjelovar,  21. listopada 2011. godine, s početkom u 10.00 sati.
Organizator skupa je Sekcija za školske knjižnice Hrvatskoga knjižničarskog društva (Komisija za osnovnoškolske knjižnice i Komisija za srednjoškolske knjižnice), a suorganizatori Društvo knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja, Hrvatska udruga školskih knjižničara, Narodna knjižnica „Petar Preradović“ Bjelovar te Gimnazija Bjelovar.
Nazočno je bilo 95  knjižničara s područja cijele RH.

Pozdravne govore prisutnima su uputili ravnatelj Gimnazije Bjelovar Želimir Vujić, pročelnica županijskog Odjela za prosvjetu, kulturu i sport BBŽ-a Andrea Prugovečki-Klepac, viša stručna savjetnica za školske knjižnice u MZOŠ-u Mira Zovko, predsjednica Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja Vinka Jelić-Balta, predsjednica Hrvatske udruge školskih knjižničara  Vanja Jurilj te predsjednica Hrvatskog knjižničarskog društva Marijana Mišetić, koja je naglasila da je ova tema i ovaj skup prilika za promjene, ali ne samo vezano za financiranje, nego promjene u načinu razmišljanja i pristupu radu.
Skup je posebno pozdravio i prof. dr. sc. Vladimir Strugar, predstavnik bjelovarskog Ogranka HPKZ-a i voditelj Zavoda za znanstvenoistraživački i umjetnički rad HAZU Bjelovar. On je zahvalio na časti što je izabran za počasnog člana Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja, te upoznao prisutne s poviješću Bjelovarskog učitelja, časopisa za odgoj i obrazovanje koji izlazi od 1992. u izdanju bjelovarskog Ogranka Hrvatskoga pedagoško-književnog zbora. Pozvao je na suradnju u časopisu te nadalje govorio o radu Zavoda za znanstvenoistraživački i umjetnički rad HAZU u Bjelovarsko-bilogorskoj županiji koja je do danas dala desetak akademika.
Predsjednica Sekcije za školske knjižnice Zorka Renić pozdravlja prisutne, zahvaljuje svim autorima izlaganja, domaćinima i suorganizatorima, te najavljuje temu skupa.
Program rada:

Prvi dio (moderator Ilija Pejić)
 Milvia Marković, Metacognita d.o.o.: Europska stvarnost i hrvatski san
Veronika Čelić Tica, Dijana Machala, Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu: Virtualna mobilnost u kontekstu programa stalnog stručnog usavršavanja
Biserka Šušnjić, Agencija za odgoj i obrazovanje: Putokazi prema EU u programima Agencije za odgoj i obrazovanje
Mihaela Dubravac Šigir, Odjel za cjeloživotno učenje i upravljanje fondovima EU, MZOŠ:        Provedba IPA Operativnoga programa Razvoj ljudskih potencijala, IV. komponenta – natječaji u tijeku
Ivana Krnjić, Agencija za mobilnost i EU programe: Program za cjeloživotno učenje – potprogram COMENIUS
Drugi dio (moderator Mirjana Milinović)
Jadranka Junačko, Tehnička škola Slavonski Brod: Kako do EU sredstava?
Melita Schmitz, OŠ Eugena Kumičića, Slatina: L.E.C.S.S. - IPA CBC
Silvije Devald,  OŠ  Vladimira Nazora Daruvar: Comenius i eTwinning - praktična iskustva
 RASPRAVA I ZAKLJUČCI, uz sudjelovanje predstavnika HUŠK-a i HMŠK-a.
Pozvana izlaganja

1.  Milvia Marković, Metacognita d.o.o.: Europska stvarnost i hrvatski san
Temeljna je odrednica izlaganja prof. Marković pomicanje odgovornosti sa do sada uobičajenih „kolektivnih propisa i nepisanih pravila ponašanja“ na osobni, pojedinačni, voljni čin. Polazi od toga da je za svakog pojedinca osobni izazov kako približiti vlastitu informacijsku i kompetencijsku zatvorenost u odnosu na postojeće EU strategije i procedure, jer se EU predstavlja kao asocijacija pojedinaca, a ne narodnosnih skupina. Resorna državna uprava i menadžment javnih ustanova snose odgovornost za pravodobno i učinkovito približavanje i poticanje korištenja sredstava EU fondova u cilju što brže integracije u EU.
Prof. Marković prisutne je podsjetila na politički okvir u kojemu se nalazi RH u odnosu na EU, a potom istaknula da pripadnost EU („hrvatski san“) ima smisla jedino ako će u takvoj Europi bolje živjeti svaki pojedinac. To traži individualni napor tog istog pojedinca te ovladavanje strategijama kolektivnog ponašanja, osobito u sferi korištenja EU fondova i materijalnog probitka.
Kroz primjere pojedinih zemalja iz „Velikog proširenja 2004.“ pojasnila je sposobnost svake zemlje da se prilagodi novoj europskoj asocijaciji i to kroz visinu sredstava koje je uspjela iskoristiti u odnosu na trošarine koje izviru iz članstva. EU pojedinac sam programira svoj razvoj te samostalno ovladava novim znanjima i tehnikama komunikacije potrebnim za uspješno sudjelovanje u raspodjeli zajedničkih EU fondova sa blagotvornim posljedicama po njega osobno, ali i zajednicu. Njegova profesionalna znanja moraju uključivati fleksibilnost, otvorenost i univerzalnost u djelovanju te neponovljivost u pristupu i pružanju podrške svim korisnicima. To je novi profil stručnjaka, „uronjen u cjeloživotni proces učenja“, a školski se knjižničar tu savršeno može prepoznati i uklopiti. 
Govoreći o prijavi na EU fondove, stalno naglašava da je to individualni i voljni čin koji uključuje znanje i napor, ali osigurava zadovoljstvo isplativosti uloženog truda. Pri pisanju prijave nije moguće koristiti tuđe iskustvo, tj. slične teme i sadržaje, jer se oni odmah prepoznaju i eliminiraju. Da bi prijava uspjela, treba ovladati europskim formatom ideja, izvorima informacija, strategijama za davanje odgovora na zadane teme, kao i svim dokumentima koje je potrebno dalje razvijati nakon završetka korištenja sredstava, primjerice Završno izvješće o obavljenoj aktivnosti. Dodaje kako „vještina pisanja prijava spada u područje obrazovanja. Ona se uči, stječe i mora savladati. Prijava na EU fondove novi je vid pismenosti koji proizlazi iz članstva kojeg smo pristupanjem prihvatili. Prijava je dogovoreni način obrazloženja trošenja zajedničkih fondova.“
Posebno ističe kako je još uvijek vrlo slaba iskorištenost IPA fondova, CARDS fondova, nedostaje ekspertize, zainteresirani ne znaju kako se prijaviti na natječaje, nedostaju vještine potrebne da bi se znalo i moglo maksimalno iskoristiti EU fondove. Zato treba što više raditi na sebi, obrazovati se i steći potrebne profesionalne kompetencije. Smisao članstva je upravo cjeloživotno učenje i ovladavanje tehnikama kako steći kompetencije i biti konkurentan. 

Na kraju je pozvala prisutne sudionike da se prijave na radionicu Kako napisati Prijavu za EU LLP 2012., koju organizira Metacognita d.o.o. Zagreb.

2. Dijana Machala, Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu: Virtualna mobilnost u kontekstu programa stalnog stručnog usavršavanja
Dijana Machala u svome je izlaganju posebnu pozornost posvetila knjižnicama i cjeloživotnom učenju. Moderna knjižnica danas pomaže u stvaranju aktivnog građanstva i izgradnji zajednice, u gospodarskom razvitku, cjeloživotnom učenju stanovništva te podupire znanstveno istraživanje i stvaranje novog znanja. Cjeloživotno učenje obuhvaća formalno obrazovanje, neformalno i informalno učenje, a definira se kao učenje tijekom cijeloga života radi poboljšanja znanja, vještina i kvalifikacija iz osobnih, društvenih i stručnih razloga. 
Nacionalna i sveučilišna knjižnica kroz program Centra za stalno stručno usavršavanje završila je početkom 2010. projekt „Cjeloživotno učenje knjižničara: ishodi učenja i fleksibilnost“.  Rezultati projekta objavljeni su i dostupni u projektnoj publikaciji na adresi www.nsk.hr/cuk 
Nadalje je govorila o Akcijskom programu za cjeloživotno učenje iz 2006., koji potiče suradnju obrazovnih institucija širom Europe, mobilnost sudionika obrazovnog procesa, razvija toleranciju i multikulturalnost, istovremeno i priprema sudionike za uspješno sudjelovanje na europskom tržištu rada, a namijenjen je svim osobama uključenim u proces obrazovanja na svim razinama od predškolskog odgoja do visokoškolskog obrazovanja, kao i osobama već prisutnim na tržištu rada, a bave se nekom vrstom formalnog ili neformalnog obrazovanja. 
Oko 60% cijelog budžeta Programa za cjeloživotno učenje namijenjeno je usvajanju     iskustva međunarodne mobilnosti u obrazovanju i izobrazbi. Mobilnost može biti fizička i virtualna. Fizička mobilnost podrazumijeva određeno razdoblje provedeno u drugoj državi sudionici Programa koja je punopravna članica Europske unije, a u svrhu stjecanja novih znanja, vještina, iskustva ili kvalifikacija. Virtualna mobilnost podrazumijeva primjenu informacijsko-komunikacijske tehnologije u stjecanju istih onih prednosti koje se ostvaruju fizičkom mobilnosti, ali bez potrebe za putovanjem. Odnosi se na aktivnosti podržane ICT tehnologijom kojima se ostvaruju ili olakšavaju međunarodna, kolaboracijska iskustva u kontekstu poučavanja/ili učenja te predstavlja dopunu fizičkoj shemi mobilnosti.

Postoje različiti programi virtualne mobilnosti. Mogu biti vezani uz međunarodnu razmjenu studenata/učitelja, uz međunarodnu stručnu praksu ili uz internacionalni kurikulum. 
3. Biserka Šušnjić, Agencija za odgoj i obrazovanje: Putokazi prema EU u programima Agencije za odgoj i obrazovanje
Viša savjetnica Biserka Šušnjić u uvodu je rekla kako u AZOO svatko ima svoje područje djelovanja, dok se Agencija u cjelini bavi stručnim usavršavanjem te se nada da bi i u ovom području mogla dati svoj doprinos. Naglašava da je svrha njenog izlaganja tek informativna i motivacijska, da potakne sudionike skupa na praćenje i predlaganje aktivnosti Agencije na području suradnje s EU te na uključivanje u programe koji mogu biti korisni školskim knjižničarima i njihovim školama. Dala je pregled projekata i stručnih skupova održanih u proteklih godinu dana, a vezanih uz temu skupa. Spomenula je projekt Agencije koji je trajao od 2007. do 2009., s ciljem usavršavanja ravnatelja kao školskog menadžera, zatim edukaciju za više savjetnike koji su tako osposobljeni za modularni pristup stručnom usavršavanju. Rezultat te edukacije je i Zbornik radova Stručno usavršavanje i profesionalni razvoj, dostupan u e-obliku na stranicama Agencije za odgoj i obrazovanje.
Odsjek za međunarodnu suradnju Agencije započeo je stručno usavršavanje s temom Upravljanje projektnim ciklusom  u pretpristupnom programu IPA, namijenjen svima zaposlenim u općem obrazovanju. Radi se o jednodnevnim radionicama izrade projektnog ciklusa, za najviše 25 sudionika, a kotizacija se ne naplaćuje. 

Agencija je kao članica Europskog udruženja institucija obrazovanja učitelja sudjelovala na 36. godišnjoj konferenciji u Rigi, a tema je bila Životni ciklus učitelja i nastavnika od inicijalnog obrazovanja do visokog profesionalca, a sudjeluje i na drugim međunarodnim skupovima na kojima je težište stručno usavršavanje i profesionalizacija ravnatelja. Spomenula je i nedavno održan državni stručni skup (Brač, 5.i 6. 10. 2011.), s temom Putokazi prema EU, posvećen temama razvoja obrazovne politike hrvatskog školstva, korištenja sredstava EU iz pretpristupnog fonda IPA te značenju obrazovne politike EU za Hrvatsku kao buduću članicu. 
Prof. Šušnjić ističe da smo svi mi svjesni da nam sredstva iz EU fondova omogućuju poboljšanje materijalnih uvjeta u školama, daljnji razvoj znanja i vještina, te upravljanje projektnim ciklusom u pretpristupnom programu IPA, ali da to nije prezahtjevan posao i da se može naučiti. Na kraju je prenijela poruku ravnatelja Agencije Vinka Filipovića da će Agencija intenzivno raditi na stručnom usavršavanju odgojno-obrazovnih djelatnika, s mogućnostima koje pruža pretpristupni program IPA te da će nastojati što bolje iskoristiti ta sredstva. Zaključila je da, iako su programi Agencije proporcionalno skromni u odnosu na sve teme kojima se inače bavimo, ovih će tema biti sve  više i da ćemo prevladati ovaj veliki problem koji imamo, a to je nepostojanje namjenskih sredstava za školske knjižnice, u čemu bi nam i ovaj stručni skup mogao pomoći.
4. Mihaela Dubravac Šigir, Odjel za cjeloživotno učenje i upravljanje fondovima EU, MZOŠ: Uloga MZOŠ-a u provedbi IPA Operativnoga programa Razvoj ljudskih potencijala, IV. komponenta – natječaji u tijeku
U uvodnom je dijelu prof. Dubravac Šigir pojasnila značenje pojma IPA – Instrument pretpristupne pomoći, a odnosi se na razdoblje 2007. – 2013. i zamjenjuje dosadašnje programe CARDS, PHARE, ISPA i SAPARD u Republici Hrvatskoj. Njegova je financijska vrijednost za navedeno razdoblje 11.468 milijardi eura. Osnovni ciljevi programa IPA usmjereni su na pomoć državama kandidatkinjama u njihovom usklađivanu i provedbi pravne stečevine EU te pripremama za korištenje strukturnih fondova. 
Zbog uspješnije i kvalitetnije provedbe IPA instrument provodi se u okviru pet komponenti, od kojih se IV. odnosi na razvoj ljudskih potencijala. Obuhvaća područja zapošljavanja, socijalne uključenosti i obrazovanja, a financira se 85% iz proračuna EU, a 15% iz proračuna RH. 
Odjel za cjeloživotno učenje i upravljanje fondovima EU (Ministarstvo znanosti obrazovanja i športa  - Uprava za srednje obrazovanje) obavlja poslove analize stanja u sustavu redovitoga obrazovanja i obrazovanja odraslih, surađuje s državnim i međunarodnim tijelima i institucijama, priprema programske okvire razvoja te provodi sve poslove prema predviđenim procedurama za provedbu projekta fondova  EU, prati provedbu projekata i pruža stručnu pomoć korisnicima projekata. Dosadašnji natječaji su provedeni i uspješno su potpisani ugovorio uslugama za sedam projekata u području obrazovanja. 
Upoznala je prisutne i s darovnicama kao načinom za bespovratno korištenje sredstava, čija su glavna obilježja: 
· direktno financiranje neprofitne aktivnosti krajnjeg korisnika ( npr: škole, udruge, instituti, tijela lokalne samouprave, komore, turističke zajednice, mali i srednji poduzetnici, fakulteti...)
· na zadanu temu iz natječaja krajnji korisnici razvijaju projektni prijedlog
· financiranje projektnih prijedloga doprinosi općem interesu te promiče određenu politiku iz pravne stečevine EU-a 
· krajnji korisnik uvijek sufinancira projekt 

· mogućnost dodatnoga financiranja za škole

· priprema za korištenje budućih strukturnih fondova (kad postanemo EU članica) – još veća financijska sredstva

Prof. Dubravac Šigir pozvala je prisutne da prate i jave se na natječaje, koji su vidljivi na adresi http://
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U zaključku daje poticaj knjižničarima koji mogu biti izvrsni pokretači, ali i suradnici na projektu, upravo zbog svojih kompetencija.
5. Ivana Krnjić, Agencija za mobilnost i EU programe: Program za cjeloživotno učenje – potprogram COMENIUS
Autorica izlaganja najprije je predstavila Agenciju za mobilnost i EU programe (AMPEU) kao javnu ustanovu koja provodi programe obrazovanja EU (formalno, neformalno i informalno učenje). To je nacionalna agencija u ulozi posrednika između Europske unije i korisnika iz RH, osnovana 2007., a od 2011. punopravno sudjeluje u programima Mladi na djelu i Program za cjeloživotno učenje (LLP). Program za cjeloživotno učenje najveći je program EU u području obrazovanja, koji kroz svoje potprograme omogućuje sudjelovanje organizacijama iz sustava odgoja i obrazovanja svih razina u međunarodnim projektima, učeničkim razmjenama, stručnom usavršavanju i osposobljavanju, studiranju i obavljanju stručne prakse u inozemstvu. Obuhvaća sljedeće potprograme: Erasmus, Leonardo da Vinci, Comenius i Grundtvig. 
Comenius je namijenjen predškolskom odgoju i općem obrazovanju osnovnih i srednjih škola. U njemu mogu sudjelovati vrtići, osnovne i srednje škole, nastavno i nenastavno osoblje, nezaposleni nastavnici, nastavnici bez formalnog radnog iskustva, učenici, metodičari nastave, ustanove za školstvo na državnoj i lokalnoj razini te udruge povezane s općim obrazovanjem djece. Aktivnosti mogu biti individualne (stručno usavršavanje, pripremni posjeti, ugošćivanje asistenata, individualna mobilnost učenika) ili suradnja ustanova (školska partnerstva, regio partnerstva), te eTwinning. O svakoj pojedinoj aktivnosti kolegica Krnjić je iscrpno govorila. Nadalje nas je upoznala s elementima Projektnog ciklusa (u 10 koraka) i uputila poziv na Natječaj za Program za cjeloživotno učenje 2012. Sve informacije i kontakte zainteresirani mogu potražiti na adresi www.mobilnost.hr 
Primjeri iz prakse
1. Jadranka Junačko, Tehnička škola Slavonski Brod: Kako do EU sredstava?
Kolegica Junačko bila je voditeljica projekta SB Solarni demonstracijski centar i asistent u provedbi IPA projekta IV. komponenta. U suradničkom timu bili su još njezina kolegica Vikica Lukić, ravnatelj i pedagog Škole. 

Naglašava da moramo osvijestiti činjenicu da  klasični oblici financiranja prestaju, a sve što ćemo u budućnosti trebati raditi i za što će nam trebati novac, ići će preko projekata. Stoga se moramo obučiti za pisanje projekata. Učenici koji će uskoro izaći na europsko tržište rada, moraju biti spremni na to i biti konkurentni. Govoreći o upravo završenom projektu svoje škole, zahvaljuje svim prethodnim predavačima koji su pojasnili pojmove poput natječaja, fondova, sredstava i programa IPA. Cilj je njezinog izlaganja ohrabrenje i motivacija knjižničarima da se osnaže i krenu u pisanje projekata. Potrebni preduvjeti su jasna vizija, pozitivna klima i suradnici u školi, svladavanje birokratskog straha, odvajanje vremena za učenje o projektu, svladavanje osnova EU abecede. Školski knjižničari imaju svoje dobre snage – organizacijske vještine, kreativnost, sustavnost, stalno stručno usavršavanje, ali bez obzira na sve to, treba proći neku od radionica o pisanju i prijavljivanju projekata, tj. treba naučiti biti project manager. 
Kao rezultat projekta SB Solarni demonstracijski centar, u Tehničkoj školi Slavonski Brod opremljen je praktikum za učenike, postavljena solarna centrala od 10kW za proizvodnju električne energije, te videokonferencijska sala za udaljeno učenje, a dio opreme nabavljen je i za školsku knjižnicu. Napominje i da je trideset nezaposlenih osoba s    HZZ-a krenulo u osposobljavanje za solarnog tehničara.  

U zaključku potiče prisutne kolege  da se jave na natječaje, naglašavajući potpunu i izuzetno profesionalnu pomoć Agencije za mobilnost.

2. Melita Schmitz, OŠ Eugena Kumičića, Slatina: L.E.C.S.S. - IPA CBC
Prezentacijom je predstavljen projekt Zajedničkom suradnjom osnovnih škola Slatine i Sigetvara do boljega znanja, financiranog iz pretpristupnog fonda IPA prekogranični program u trajanju od 1. svibnja 2009. do 31. travnja 2011., u vrijednosti 167.966 eura. U projektu su sudjelovale tri osnovne škole Slatine i Sigetvara koje su realizirale šest projektnih aktivnosti.
Kolegica Schmitz bila je voditelj cijelog projekta. Ističe kako je od velike važnosti izabrati dobrog partnera, ali i visoko profesionalno obavljanje svakog dijela posla. Za sve što treba odraditi, postoje priručnici s vrlo jasno definiranim koracima i uputama koje samo treba do kraja poštivati i postupati točno prema pravilima. Nema ničega nepredviđenog, a u svemu ih je pratila i podržavala Agencija za mobilnost te Razvojna agencija Virovitičko-podravske županije.
Faze projekta bile su: izgradnja vanjskog paviljona za koncerte, potrebe učenika putnika i slično, adaptacija školske knjižnice, kupnja interaktivnih ploča i računalne opreme, nabava glazbenih instrumenata, radionice i koncerti.  Posebno je ponosna na novi prostor školske knjižnice, koji sada ima 200m², s novom opremom, te je knjižnica postala konferencijski prostor, multifunkcionalan i mobilan. 

Naglašava vrlo visoku profesionalnost svih osoba uključenih u projekt i spremnost za pomoć u svakoj fazi provedbe projekta.

3. Silvije Devald,   OŠ  Vladimira Nazora Daruvar: Comenius i eTwinning - praktična iskustva
Prof. Devald najprije pojašnjava pojmove Comenius (objašnjeno i u prethodnim izlaganjima) i eTwinning. 

eTwinning je europski portal za suradnju u provedbi međunarodnih školskih projekata, tzv. Facebook za učitelje. Govoreći o mogućnostima stručnog usavršavanja u međunarodnom okruženju, rekao je da se svaki takav projekt sastoji od tri osnovna dijela: pripreme, provedbe i praćenja. Agencija za mobilnost periodično objavljuje natječaje na internetu s opširnim uputama za Comenius kontakt seminare i eTwinning radionice profesionalnog razvoja. 

Za prijavu je potrebno popuniti prijavne obrasce, opsežne, ali ne pretjerano zahtjevne, a osobito je važno navesti motivaciju za traženo usavršavanje. Kad je prijava prihvaćena, važno je posebno čuvati svu dokumentaciju, od poziva i programa do ulaznica, računa, fotografija itd.

Provedba je najzanimljiviji dio iskustva jer se odlazi u novu sredinu, upoznaje se nove kolege iz raznih država, s različitim iskustvima, a značajno je to da se traži aktivno sudjelovanje u radu. Takvi seminari podrazumijevaju i predstavljanje zemlje iz koje dolazite, jer ste tamo u svojstvu ambasadora svoje zemlje. 
Najveći angažman zahtijeva praćenje i diseminacija. Agenciji je potrebno poslati iscrpno izvješće o provedenoj aktivnost (na ponuđenom obrascu). Izuzetno je važno i korisno dalje govoriti o svojim iskustvima i za to iskoristiti učiteljska vijeća, županijske stručne skupove i slično. Na kraju je jednako važno i dalje njegovati kontakte s novim osobama, stvarajući tako mrežu profesionalnih kontakata.

Trenutno su u Hrvatskoj četiri eTwinning ambasadora. Agencija za mobilnost raspisuje svake godine natječaj, potrebno je odraditi nekoliko eTwinning projekata, biti aktivan na portalu, održavati predavanja i radionice o svojim iskustvima i na taj se način može postati eTwinnning ambasador. Rad se honorira, ali mnogo je važnije i vrjednije što se otvaraju brojne mogućnosti za upoznavanje novih zemalja, a u svakom trenutku učite i dolazite do novih informacija.
Zaključna razmatranja 

Đurđica Krčmar Zalar, OŠ prof. Franje Viktora Šignjara Virje
Kao uvod u raspravu, kolegica Krčmar Zalar postavila je pitanje financijske isplativosti školske knjižnice u budućnosti, odmah i odgovorivši: „DA, školske su knjižnice sa svojim kompetentnim stručnjacima isplativi financijski temelj budućnosti, ali tražeći potvrdu ovoga odgovora u protekle dvije godine čini se kao da neprestano nailazimo na zatvorena vrata.“ Dalje postavlja pitanje što znamo o EU fondovima i odgovara da „znamo da ne znamo puno“, a ono što nam se kao knjižničarima nudi su seminari u organizaciji pojedinih državnih institucija i eTwinning portal. Budući da smo već odavno stvorili dobre projekte kao što su Proljetna škola školskih knjižničara, Repozitorij školskih knjižnica, Program Knjižnično-informacijskog obrazovanja, Vodič kroz školske knjižnice Hrvatske, stvorili smo i dobar temelj za stvaranje suradnje s drugim europskim školama. Na nama je stoga da sve do sada uložene napore u razvoj struke i podizanje razine znanja predstavimo drugima te nastavimo ustrajno pisati projekte dok ne dobijemo pozitivan odgovor.
Rasprava

U raspravi su sudjelovali: Vanja Jurilj, Mihaela Dubravac Šigir, Ana Krželj, Jadranka Junačko, Biserka Šušnjić, Mira Zovko, Josip Rihtarić.
Pitanje Vanji Jurilj, predsjednici Hrvatske udruge školskih knjižničara:

 Što je Povjerenstvo za izradu programa i projekata poduzelo, tj. je li već sudjelovalo ili ima u planu sudjelovati na nekom od natječaja EU fondova?

Odgovor: Hrvatska udruga školskih knjižničara je ove godine izradila projekt Vodič kroz školske knjižnice RH, s tim se projektom prijavila na natječaj Ministarstva kulture i Zaklade Adris, odgovore još čekamo, a nismo se prijavili ni na kakav fond koji se financira iz programa EU. Htjeli smo se najprije okušati ovdje, a kad smo sve izračunali, shvatili smo da je to vrlo velik „zalogaj“, i financijski i što se tiče popriličnog angažmana. O projektu možete saznati na našim web stranicama. Stav je HUŠK-a kao strukovne udruge da trebamo raditi na projektima i da se trebamo osposobiti da u tome budemo efikasniji, ali naš je cilj i taj da stvorimo jednake uvjete za sve, ne čini nam se da je dovoljno prijavljivati se na projekte i ne smatramo da će ikada ikakav fond  moći preuzeti odgovornost izgradnje sustava s kojim mi nismo zadovoljni. Imamo zakonsku regulativu kojom je regulirano da školskim knjižnicama nabavu financira MZOŠ, ono tu svoju obvezu već nekoliko godina ne izvršava i bez obzira na koje se programe prijavimo, neće nam nikakav fond kupovati knjige i opremu. Dakle, projekti o kojima govorimo nisu i ne mogu biti zamjena za sustav.
Mihaela Dubravac Šigir: Smatram da ovakvi projekti dolaze u pravom trenutku, a mi moramo mijenjati način razmišljanja, a ne čekati da nam netko ujednači sustav obrazovanja. Kad sam shvatila da postoje sredstva koja nam se nude, odlučila sam naučiti kako ih uzeti i prenijeti u škole i sustav.

Ana Krželj: Slažem se s kolegicom, ali napominjem da postoje kategorije koje su u startu zaštićene, npr. regije i gradovi od posebne državne skrbi, pa samim tim već u startu nismo svi jednaki. U prvom rebalansu proračuna Vlade RH ukinuta je reprezentacija i sredstva za školske knjižnice. Školski knjižničari našli su sredstva, nisu čekali projekte i osnivanje raznih agencija. Novca u državi ima, ali radi se o raspodjeli sredstava koja bi trebala biti jednako dostupna svima.
Mihaela Dubravac Šigir: Na skupu se ne govori o politici, a u Hrvatskoj je mnogo škola koje su upravo pomoću projekata došle do sredstava i to nije beznačajno. 

Vanja Jurilj: Tema je EU fondovi i školske knjižnice i ono što ja naglašavam je poštivanje zakonske regulative te da se ne može napredovati ukoliko se ne poštuju propisani zakoni.

Jadranka Junačko: Ja ne bih o zakonima, vratila bih se na EU fondove. Bez Agencije za mobilnost i Agencije za strukovno obrazovanje ne bismo mogli ostvariti natječaje. Ja za svoju knjižnicu od toga nisam kupila ni jednu knjigu, ali sam se uključila da naučim, da vidim kako se izrađuju projekti i steknem iskustvo. Svjesna sam da ako ne počnemo razmišljati na drugačiji način, budućnost nam nije baš svijetla. Uvijek treba težiti boljem i željeti više.
Mira Zovko: Mislim da je ovo vrlo vrijedan skup i da ga ne bismo smjeli poništiti nekim problemima koji jesu evidentni, ali moram reći da se ne smije povezivati ovih 15% što idu na EU fondove sa namjenskim sredstvima jer to nema nikakve veze. Vama je itekako poznat i moj osobni stav prema „rezanju“ namjenskih sredstava i nužno je da se sredstva osiguraju. No primjeri koji su do sada pokazani govore da knjižničari imaju prostora za unaprijediti svoj rad i pokazati što knjižničari doista jesu. Uz dobru suradnju i dobro predočenje ravnateljima škola, uvijek se mogu naći sredstva za nabavu knjižničnog fonda.
Drago mi je i puno je vrjednije što je o temi govorila kolegica Mihaela Dubravac Šigir, nego da sam to ja učinila.

Marijana Mišetić, predsjednica Hrvatskoga knjižničarskog društva: Mi smo doista na početku i ne znamo puno o ovoj temi i velika je stvar da se ovakav skup uopće uspio skupiti u ovoj mjeri i najzaokruženije ovu tematiku pokušao pokriti. S druge strane, školska knjižnica ima vrlo kompleksnu problematiku. Ovaj skup ipak ne može riješiti sve nedoumice koje postoje, a vezano za financiranje školskih knjižnica. 
Melita Schmitz: Prošle godine Ministarstvo regionalnog razvoja RH donijelo je odluku da se djelatnici koji rade u školama mogu platiti po ugovoru o djelu za rad na projektu. Bitno je da budete „budžetirani“ i dobit ćete sve što ste svojim projektom predvidjeli.

Ana Krželj: Svi mi ovdje smo entuzijasti i uspješni smo, ali sustav mora funkcionirati i sva naša djeca moraju imati jednaka prava i jednake uvjete. Što je s onima koji danas nisu ovdje? Kako će naše Ministarstvo prisiliti ili naučiti sve naše školske knjižničare da nauče kako povlačiti sredstva, a ne da to čini tek nekoliko škola u Hrvatskoj?

Mihaela Dubravac Šigir: U strukovnom obrazovanju je bila situacija ovakva – kad je CARDS krenuo, bilo je pitanje da li prisiliti sve strukovne škole da dolaze na edukaciju da bi mogli ići na projekte, ili ćemo ići na edukaciju koja je besplatna, ali da na nju mogu doći svi oni koji to žele, a ne koji to moraju. Nemojte zato očekivati da će sustav preuzeti odgovornost za prisilu za nekoga za koga će kasnije morati vraćati novac jer nije posao odradio kako treba.

Biserka Šušnjić: Prije svega zahvaljujem što smo danas dobili priliku slušati o ovoj temi koja je vrlo zanimljiva i zahvaljujem kolegici Miri Zovko što nas je uputila na najkvalificiraniju osobu da nam o tome govori. Sa stajališta dugogodišnjeg iskustva, vidim ovdje dvije stvari: prvo, pretpostavljam da trebamo donijeti neke zaključke i očito je da  želimo ponoviti ovu našu želju da nam se vrate namjenska sredstva u budžet. Ja sam za to da negdje, na pravom mjestu, iznesemo ovu našu želju da se vrate ta financijska sredstva, u mogućnostima koje država ima, koliko god ona bila mala.  Drugo, već godinama pratim jednu izvanrednu aktivnost školskih knjižničara, stalno se govorilo o fondovima, o projektima, i mislim da su se sad složili i neki kotačići oko tog djelovanja, sad imamo sve potrebne informacije o tome, sve je vidljivo, imamo „recept“ i samo ga moramo iskoristiti. Ali moramo biti svjesni i toga da na ovom stručnom skupu ipak ne možemo riješiti sve naše probleme. 
Pitanje Josipu Rihtariću, tajniku Hrvatske mreže školskih knjižničara: 

Molim Vas da nam kažete nešto o projektima HMŠK-a, kako ih financirate i jeste li razmišljali o tome da se kao Udruga prijavite na neki od natječaja EU fondova?

Odgovor: Zahvaljujem organizatorima na vrhunskim informacijama koje smo danas ovdje dobili. Prošle godine pokrenuli smo dva projekta i uspješno ih završili, ove godine smo krenuli sa tri. Jedan obuhvaća učenike nižih razreda, jedan učenike viših razreda, a jedan srednje škole. Sva ova tri projekta možete vidjeti i izabrati na našim stranicama, www.knjiznicari.hr, a u ovoj fazi smo željeli dobiti ono što se zove ljudski resursi, tj. dobiti s kojom količinom kolega možemo raspolagati za neke buduće projekte. Sad smo se bazirali na neke projekte koji ne iziskuju naročita financijska sredstva pa ih nismo ni tražili, ali imamo u planu, konkretno Knjižnična naprtnjača, projekt Čitamo mi, u obitelji svi. Ove godine smo namjerno išli na hrvatsku tematiku, u četiri od osam knjiga, pa ako se pokaže uspješnim, onda bismo sljedeće godine pokušali napraviti međunarodnu suradnju. 

Zorka Renić: Ja bih se vratila na početak: glavni je cilj skupa bio potaknuti školske knjižničare da koriste EU fondove i ako bar jedan knjižničar nakon ovog skupa krene na ovaj trnoviti put, ponovit ćemo to i skup se isplatio. Hvala svima.
Moderatorica je na kraju pozvala predavače da do 1. studenoga pošalju svoje prijedloge zaključaka na elektroničku adresu kolegice Zorke Renić, te zahvalila svima na sudjelovanju.

Skup je završio s radom u 16.00 sati.
Bjelovar, 29. studenoga 2011.
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